
VÁROSI i  SZÍNHÁZ.
Bérletszünet. Bórletszünet.

Debreczen, 1910. évi márczius hó 20-án vasárnap:
3 órakor mérsékelt keljrárakkal.

Sasfiók.
V erses  d rá m a  5 fe lv o n á sb an . I r t a  R o s ta n d  E d m o n d . F ra n c z iá b ó l fo r d í to t ta :  Á b rá n y i E m il.

R e n d e z ő : F e re n c z y .

I. felvonás. A növekvő szárnyak.
Ferencz, reichstadti herczeg *— Gazdi Aranka. 
M etternich — — — — — Kemény Lajos.
Gentz Frigyes — — —  — Ligeti Lajos.
A franczia attacbó — — —  Kardos Géza.
Prokesch-Osten lovag — — — Kallós József.
De Lorges Tiburce — — — Oláh Zoltán.
Gróf Dietrichstein — — — Nádor Zs.
Báró Obenaus — — — — Győré Alajos
Gróf Bombelles — — — — Torma Zg.
Az orvos — — — — — Erdős Hugó.

Lándori.
Szabó Ödön. 
Lugosi B. 
Perényi Kálmán

Nemes testőr —  — — —
Lord Cowley, az angol nagykövet 
A szabó— — — — — —
Montenegró — — — — —
őrm ester a  reichtadti herczeg ez

redéből — — —  — —
Lakáj — — — —  — —
Mária Luiza, párm ai herczegnő 
Cam erata grófnő— — — —
De Lorges Teréz — — —
Kis főherczeg — — — —
Kis főherczegnő — — — —
E ilsle r Fanny — — — —
Grassalkovics herczegnő —  — 
Főherczegnő — — — — —
l . i  ----------------
2. } udvarhölgyek —  — —
3 . '  —  —  —
Scaram pi — — — — —

T ö rtén ik : Badenben, Becs mellett. 
II. felv nás. A csattogó szárnyak 

Ferencz, reichstadti herczeg

Szalai.
Barabás K. 
Hahnel Aranka. 
H uzella Irén. 
Báthori M.
Irmai Magduska. 
Markó Duczika. 
Medgyaszai A. 
Berényi Etel. 
Gyöngyi Jolán. 
Magda Eszti. 
Bakos E. 
Magvasai Margit. 
Szigetiné.

—  Gazdi A.

Személyek:
Flam beau Seraphin — — — Árkosi Vilmos. 
Prokesch-Osten lovag— — — Kallós J.
Gráf Sedlinszky, rendőrfőnök — Horváth K. 
M armont, tábornagy — — — Mártonfi R. 
M etternich — — — — — Kemény Lajos.
Dietrichstein — — — — — Nádor Zs.
Az orvos — — — — — Efdős H.
F oresti kapitány — — — — Kolozsvári.
Ajtónálló — ■— — — — Lenkei,
l . i  — — — — Barabás.
2. > lakáj — — — — Komáromi.
3. J — — — — Szőlősi.
Főherczegnő— —  — — — Gyöngyi Jolán.
Teréz — — — —• — — Báthori M.

Történik : Schönbrunni palota lakk-term ében. 
III. felvonás. A szétnyíló szárnyak. 

Ferencz csás á r — — — — Gyöngyi Izsó.
Reichstadti herczeg — — — Gazdi A. 
Flam beau — — — — — Árkosi V.
M etternich — — —♦ — — Kemény L.
Sedlinszky — — — — — Horváth K.
Nemes, testőr — — — — Oláh Zoltán.
Kamarás — — — — ■— Lenkei.
P araszt —— — — — — — N ém eth J.
Tiroli — —  — — — — Komáromi,
Hegylakó — — ■ ■— — —
Gazda — — — — — —
Egy asszony— — — — —
Parasztasszony — — — —
Öreg asszony — — — —

Történik: Schönbrunnban, (mint a II. felvonás.)
IV. felvonás. A megtört szárnyak.

A herczeg — —  — — — Gazdi A.

Jászkürti. 
Bombái. 
Erdélyi L. 
Erdélyi M. 
Ardai Vilma.

Flambeau — — —  —
Prokesch Osten —  — —
Marmont tábornagy — — 
A franczia a ttsché — —
Ofrante vicomte — — — 
Pionnet — — —  - —
Goubeaux — — — —
Morchan — —  — — —
Borokowsky — —  — — 
Öreg paraszt — — -—
Sedlinszky, rendőrfőnök — • 
Rendőrtiszt — — — — 

* 1. 1  -------------------------------

2. > rendőr — — —
3. y — — —
Foresti kapitány — —• —
Camerata grófnő — — —

Szin : A wágrámi

— Árkosi V.
— Kallós J.
— Mártonfi R,
— Kardos Géza.
— Németh.
— Torma Zsiga
— Jász kürti F.
— Ardai Árpád.
— Szalai.
— Perényi J.
— Horváth K.
— Láodori.
— Szőllősi.
— Komáromi.
— Bágyoni.
— Kolozsvári.
— Huzella Iréa. 
síkság.

V. felvonás. Az ősszeosukott szárnyak.
A herczeg — — -
Hartm an tábornok -  
Prokesch-Osten — -
Metternich — — -
A prelátus — — -  
Mária Luiza— — -  
A főherczegnő — -
Camerata grófnő — - 
Teréz — — — -
1. i -  -
2. / udvarbölgy — -
3. ’ , — -

Történik :

- — — Gazdi A.
-  — — Kolozsvári.
_ _  Kallós.
- —  — Kemény.
- — —- Szalai.
- — — Hahnel A.

— — Gyöngyi Jolán.
-  — — Huzella Irén.
-  — — Báthori M.
- — — Magda E.
-  — —  Bakos E.
-  — — Magvasai M.
Schönbrunnban.

Q - i k .  <és 4 - i k :  f e l v o n á s  l e o s z t  1 5  p e r e z  s z ü n e t -

Folyó szám 24. 1 i i l y ú a U Kis bérlet 24. szám.

Az ördög mátkája.
R en d ez ő : F e re n c z y .

B o tá r  M á rto n  g a z d a g  k o v á c s m e s te r  ós tö rö - 
tu la jd o n o s  —  — —  —  —  —

B ari ez a ! « y e rm e k e i eleó fé r jé tő l ~  Z
A nna, m áso d ik  fe le ség e—  —  —  —• —
V erm es J u d it ,  A n n a  n én je  —  —  —  —
P á l  M ik lós, k o v ác s íe g ó n y  —  —  —  —
H irö s  F ir to s  E s tán , cs ík y  sz é k e ly  —  —
S ári. m á so d ik  fe lesége —  —  —  —  —
K ata , e lső  fe le s é g e — —■ —  —  — —
T ó b iás G e rg e ly , M ik lós g y á m ja  —  —  —

B eth leh em ese k . M u n k ásn ép . T ö r t é n ik :

N é p sz ín m ű  3 fe lv o n á sb an . I r t a :  G éczy Is tv á n .

SzenaéTjrek: s

G y ő ré  A lajos. 
L u g o s i B éla. 
B á th o r i  M ária . 
G azd i A ran k a . 
B á rd o s  Irm a. 
H o rv á th  K álm án . 
L ig e ti  Lajos. 
G e rő  Id a .
A rd a i V ilm a. 
N á d o r Z siga . 
T o ro czk ó n .

D em ény  Jó zse f, M ik lós p a j tá s a  —  —
T ak á cs  Is tv á n , jó m ó d ú  g a z d a  —  —

tö rö m u n k á s  —  —  —  —  —

- P e ré n y i József*
-  E rd ő s  H u g ó .
-  A rd a i Á rp á d .
-  N é m e th  Já n o s .

—  —  —  — —  —  S zabó  Ö dön .
— —  —  —  —  —  B ara b ás  K.

b e th le h e m e s  —  —  —  —  —  —  J á s z k ü r t i .
—  —  __ —  —  —  B o m b ái G u sz táv .

E g y  le g é n y  —  —  —  —  —  —  —  K o lo zsv á ri.
E g y  leán y  —  —  —  —  -  —  —  F e re n c z y n é .
C su p o r P é te r , g a z d a g  le g é n y — —  —  —  O láh Z o ltán .

S lö a d á L s  v é g e  ÍO  órakor.

3.

’:í3.

( A )  bérlet 47. szám.Folyó szám 141. 1910 márczius 21-én hétfőn

C Z I F R A  N Y O M O R Ú S Á G
Színm ű .
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